
INT. HOTH – REBEL BASE – CORRIDOR INT. HOTH – REBEL BASE – CORRIDOR HOTH – A LÁZADÓK TÁMASZPONTJA – ÁTJÁRÓ HOTH – A LÁZADÓK TÁMASZPONTJA – ÁTJÁRÓ 
  
 Besides the opening elevator, there’s a dead 
TAUNTAUN on the floor being examined by 2-1B, the 
MEDICAL DROID. On the wall is what appears to be some 
blood, presumably from the dead TAUNTAUN.  

 A hangárkapu mellett egy TAUNTAUN élettelen teste 
hever a padlón, amelyet egy 2-1B típusú ORVOSDROID 
vizsgál éppen. A falakon számos vérnyom éktelenkedik, 
gyaníthatóan a döglött TAUNTAUN vére.  

  
SOLDIER: (to his deck officer)… I can’t imagine, sir. 

Their necks are broken.  
KATONA: (a fedélzeti tisztnek)… El sem tudom 

képzelni, uram. Eltörték a nyakát.  
  
 HAN abruptly puts his hand over THREEPIO’s mouth 
as the deck officer approaches. 

 HAN nyersen THREEPIO szájára teszi a kezét, közben 
megérkezik a fedélzeti tiszt. 

  

DECK OFF.: Yes, sir? FED. TISZT: Parancsára, uram! 
HAN: Do you know where COMMANDER 

SKYWALKER is? 
HAN: Nem tudja, merre találom SKYWALKER 

PARANCSNOK-ot? 
DECK OFF.: I haven’t seen him. It’s possible he came in 

through the SOUTH ENTRANCE. 
FED. TISZT: Nem láttam, uram. De lehetséges, hogy a 

DÉLI BEJÁRAT-on jött be. 
HAN: It’s possible? Why don’t you go find out? It’s 

getting dark out there. 
HAN: Lehetséges? Menjen, és nézzem utána, 

mielőtt besötétedik! 
DECK OFF.: Yes, sir. FED. TISZT: Igen, uram. 
  
 The deck officer leaves hurriedly, as HAN takes his 
hand off THREEPIO’s mouth. 

 A fedélzeti tiszt sietve távozik, mialatt HAN végre 
elveszi a kezét THREEPIO szája elől. 

  

THREEPIO: Excuse me, sir. Might I inquire what’s going 
on? 

THREEPIO: Elnézést, uram, megtudhatnám, mi a 
probléma? 

HAN: Why not? HAN: Nem. 
THREEPIO: Impossible man. Come along, ARTOO, lets 

find Princess LEIA. Between ourselves, I 
think Master LUKE is in considerable 
danger. 

THREEPIO: Ah, micsoda modor. Gyerünk, ARTOO, 
keressük meg a hercegnőt. Magunk közt 
szólva, úgy vélem, LUKE gazda nincs 
biztonságban. 
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INT. HOTH – REBEL BASE – MAIN ICE TUNNEL INT. HOTH – REBEL BASE – MAIN ICE TUNNEL HOTH – A LÁZADÓK BÁZISA – A FŐ ALAGÚT HOTH – A LÁZADÓK BÁZISA – A FŐ ALAGÚT 
  
 The deck officer and his assistant hurry toward HAN as 
he enters the tunnel. 

 A fedélzeti tiszt, segédje társaságában, HAN felé siet, 
aki épp akkor lép be a közlekedőjáratba. 

  

DECK OFF.: Sir, COMMANDER SKYWALKER hasn’t 
come in through the SOUTH ENTRANCE. 
He might have forgotten to check in. 

FED. TISZT: Uram, SKYWALKER PARANCSNOK a 
DÉLI ÁTJÁRÓ-ban sem jelentkezett be. 
Lehet, hogy csak elfelejtette. 

HAN: Not likely. Are the SPEEDERS ready? HAN: Nem valószínű. A HÓSIKLÓK menetkészek? 
DECK OFF.: Not yet. We’re having some trouble adapting 

them to the cold. Maybe by morning… 
FED. TISZT: Még nem, nehézségeink vannak a hideg 

miatt. De talán reggelre… 
HAN: Then we’ll have to go out on TAUNTAUNS. 

I’ll take sector four. 
HAN: Akkor TAUNTAUNOK-kal megyünk. Én 

átnézem a négyes szektort. 
DECK OFF.: Sir, the temperature’s dropping too rapidly. FED. TISZT: Uram, kint egyre hidegebb lesz. 
HAN: That’s right. And my friend’s out in it. HAN: Igen és a barátom odakint van. 
ASS. OFFICER: I’ll cover sector twelve. Have com-control 

set screen alpha. 
SZÁRNYSEG.: Megnézem a tizenkettes szektorban. Az 

ellenőrző monitort állítsák alfára. 

  

HAN pushes through the troops and mounts a TAUNTAUN.  HAN utat tör magának a katonák között, majd felugrik 
a nyeregbe.  

  
DECK OFF.: Your TAUNTAUN’ll freeze before you reach 

the first marker. 
FED. TISZT: A TAUNTAUNOK-kal meg fognak fagyni, 

még mielőtt elérhetnék az első jelzőbóját.  
HAN: Then I’ll see you in hell! HAN: Akkor a pokolban találkozunk! 
  
 HAN maneuvers his mount out of the cave and races 
into the dark bitter night. 

 HAN megrántva paripája kantárszárát, kivezeti az 
állatot a barlangból, az egyre sötétedő éjszakába. 

  

  
EXT. HOTH – SOMEWHERE ON THE ICE PLAIN EXT. HOTH – SOMEWHERE ON THE ICE PLAIN HOTH – VALAHOL A HÓMEZŐKÖN HOTH – VALAHOL A HÓMEZŐKÖN 

  
  THE temperature on the surface of HOTH have 

dropped. But despite the frigid air, the IMPERIAL PROBE 
DROID continues its leisurely drift above the snow-swept 
fields and hills. 

A HOTH felszínén tovább csökkent a hőmérséklet. De 
a BIRODALMI ROBOTSZONDA, fittyet hányva a fagynak, 
szünet nélkül folytatja ráérős röptét a hófútta dombok és 
mezők fölött. 
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 The robot’s heat sensors suddenly reacts. It has found a 
heat source in the vicinity, and warmth is a good indication of 
life. Automatically the PROBE ROBOT adjusts its speed and 
begins to move at maximum velocity over the icy fields. 

 A robot hőérzékelői váratlanul jelezni kezdenek. A gép 
hőforrásra bukkan a környéken, a meleg pedig félreért-
hetetlenül életet jelent. A SZONDA automatikusan korrigálva 
a sebességét, maximális gyorsulással halad a jégmező fölött. 

  

 A rovarszerű szerkezet lelassít egy, nálánál valamivel 
nagyobb, mesterséges hóbucka közelében. A robot érzékelői 
nyomban felmérik a hóbucka alól felszálló hő hihetetlen 
intenzitását. A szonda egyik csápjából most kékesfehér 
fénysugár lövell ki, a heve mély lyukat váj a hóbucka 
fehérségébe. A bucka remegni kezd, amikor az egyik végén, a 
sűrű fehérségből, váratlanul kivillan két szem. A robotot belső 
számítógépei arra intik, ne sokat teketóriázzon ezzel a lénnyel. 
A WAMPA jéglényt egy szempillantás alatt lángnyelvek és 
füstfelhők borítják el. Nem sokkal ezután, a dermesztő 
szeleknek már csak néhány foszlány maradt a WAMPA-ból, 
hogy magukkal sodorhassák. 

 The insectlike machine slowes when it neared a mound 
of snow bigger than the PROBE DROID itself. The robot’s 
scanners made the amount of heat radiating from beneath the 
mound. A thin blue-white beam of light shot from one of the 
PROBE ROBOT’s appendages, its intense heat boring into the 
white mound. The mound begins to shiver, when, at one end, 
two eyes show through the mass of white. The DROID’s 
computers advise that the beast be dealt with expeditiously. 
The machine aimes the laser at the creature, enveloping it in a 
great flaming and smoking cloud Seconds later the few 
remaining particles of the WAMPA Ice Creature were swept 
away by the icy winds.  

  

 The PROBE DROID is continuing on its programmed 
mission. 

 A gépezet folytatja útját a beléprogramozott pályát 
követve. 

  
  

INT. HOTH – ICE GORGE – DUSK INT. HOTH – ICE GORGE – DUSK HOTH – JÉGBARLANG – ALKONYATKOR HOTH – JÉGBARLANG – ALKONYATKOR 

  

 The jagged face of a huge ice wall sits gloomily in the 
dim twilight of a HOTH day. LUKE hangs upside down, 
ankles frozen into icy stalactites, his extended arms within a 
foot of the snow floor. One side of his face is covered in a 
dried mask of frozen blood. He opens his eyes as a chilling 
moan of the hideous ice creature echoes off the gorge walls. 
LUKE pulls himself up, grabs hold of his ankles, and futilely 
tries to unfasten the throngs. Exhausted, he drops back into his 
hanging position.  

 A hatalmas jégfalak csipkézett felülete nyomasztóan 
veri vissza a kinti szürkület kevéske fényét. LUKE fejjel lefelé 
lóg a mennyezetről, bokájánál fagyva oda a jeges 
cseppkövekhez, kinyújtott karja is méterre van a padlótól. 
Arca egyik felét saját megfagyott vére borítja. A visszataszító 
jéglény dermesztő nyöszörgése visszhangzik a falakról, LUKE 
kinyitja a szemeit. LUKE feltornássza magát, megragadja 
fagyott bokáját, hiábavaló kísérletet téve a szabadulásra. 
Kimerülten zuhan vissza függőleges helyzetébe.  
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 This cave means the home of the WAMPA Ice 
Creature, who is busy eating LUKE’s TAUNTAUN. It looks 
up suddenly the head to the strange noise. 

 A barlang a WAMPA jéglény otthonát jelenti, aki 
éppen azzal foglalja el magát, hogy elfogyassza LUKE 
TAUNTAUN-ját. A furcsa zajra felkapja a fejét. 

  

 As he hangs there, he spies his LIGHTSABRE lying 
near a pile of his discarded gear, about three feet out of reach. 
He focuses on the SABRE and, as his hand strains toward the 
weapon, he squeezes his eyes tight in concentration. Just as the 
ice creature looms over LUKE, the LIGHTSABRE jumps into 
LUKE’s hand. 

 Ahogy ott lóg, LUKE észreveszi FÉNYKARD-ját a 
többi, széthajigált holmija mellett a hóban, mintegy 
háromlábnyira magától. A fegyverre összpontosít, ám hiába 
nyújtózkodik, az elérhetetlen messzeségben hever tőle. Szemei 
szorosra zárulnak a koncentrálástól. Épp, amikor a jéglény 
feltűnik az alagútban, a FÉNYKARD LUKE kezébe ugrik. 

 The young warrior instantly ignites his SWORD, 
swinging up, and cuts himself loose from the ice. He flops to 
the snow in a heap. The startled creature moves back, his giant 
yellow eyes blinking. LUKE scrambles to his feet. He swings 
his LIGHTSABRE and the beast screams in pain. 

 A fiatal harcos nyomban aktiválja a SZABLYA-t, 
felemeli, majd levágja magát a plafonról. Le is esik azon 
nyomban a hóba. A meghökkent teremtmény, hatalmas sárga 
szemeit meresztve, hátrahőköl. LUKE megfeszíti lábait, majd 
megsuhintja FÉNYKARD-ját. A szörny fájdalmasan felsikolt. 

  

  
EXT. HOTH – ENTRANCE TO ICE GORGE – DUSK EXT. HOTH – ENTRANCE TO ICE GORGE – DUSK HOTH – A JÉGBARLANG BEJÁRATA – SZÜRKÜLET HOTH – A JÉGBARLANG BEJÁRATA – SZÜRKÜLET 

  
 LUKE staggers out of the gorge into the dark and 
snowy twilight. Weak and exhausted, he stumbles down a 
snow bank. 

 LUKE kibotorkál a barlangból, ki a sötét és havazó 
alkonyatba. Gyengén és kimerülten, egyensúlyát vesztve 
leszédül egy hóbuckáról. 
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EXT. HOTH – SNOWPLAIN – DUSK EXT. HOTH – SNOWPLAIN – DUSK HOTH – HÓMEZŐK – SZÜRKÜLET HOTH – HÓMEZŐK – SZÜRKÜLET 
  
 A small, lone figure riding a TAUNTAUN races 
through the hostile vastness of snow and cold. As it runs, the 
TAUNTAUN’s legs kick up large clouds of snow and ice into 
the snowy air. The lizard is already feeling the effects of the 
temperature drop. HAN prayes that the snow-lizard wouldn’t 
drop, at least not until he has located LUKE. 

 Apró, magányos figura vágtat TAUNTAUN-ján a 
határtalanul rideg, havas-jeges pusztaságban. A TAUNTAUN 
lábai hófelhőt kavarnak a nagy rohanás közben. A gyíkon 
máris látszanak a kibírhatatlan hideg okozta első jelek. HAN 
csöndesen fohászkodik magában, bárcsak kitartana az állat, 
legalább addig, amíg rá nem talál LUKE-ra. 

  

  
EXT. HOTH – OUTSIDE ICE HANGAR – DUSK EXT. HOTH – OUTSIDE ICE HANGAR – DUSK HOTH – A JÉGHANGÁR KAPUJA – SZÜRKÜLET HOTH – A JÉGHANGÁR KAPUJA – SZÜRKÜLET 

  
 ARTOO stands in the falling snow, beeping worriedly. 
THREEPIO moves stiffly over to him. 

 ARTOO álldogál aggodalmasan sípolva a hóesésben. 
THREEPIO kimérten közeledik. 

  

THREEPIO: You must come along now, ARTOO. There’s 
really nothing more we can do. And my 
joints are freezing up. 

THREEPIO: Gyere szépen vissza, ARTOO. Lásd be, mi itt 
nem tehetünk semmit. És nekem minden 
forgóm elfagy. 

  
ARTOO beeps, long and low. ARTOO sípol, hosszan és halkan. 
  
THREEPIO: Don’t say thing like that! Of course we’ll see 

Master LUKE again. And he’ll be quite all 
right, you’ll see. (to himself) Stupid little 
short-circuit. He’ll be quite all right. 

THREEPIO: Ugyan, hogy mondhatsz ilyet? Dehogynem 
fogjuk még látni a gazdánkat. Épen és 
egészségesen, majd meglátod. (magának) 
Rövidre zárt az eszed. Nem lesz semmi baja. 

  

 THREEPIO turns to go back inside the main hangar as 
ARTOO mournfully keeps his vigil. 

 THREEPIO megfordul és visszacsoszog a főhangárba, 
miközben ARTOO gyászosan tovább virraszt. 

  
  

EXT. HOTH – SNOWDRIFT – DUSK EXT. HOTH – SNOWDRIFT – DUSK HOTH – HÓMEZŐK – SZÜRKÜLET HOTH – HÓMEZŐK – SZÜRKÜLET 
  
 The wind is blowing quite strong now. LUKE struggles 
to stay upright, but a blast of freezing snow knocks him over. 
He struggles to get up, but he can’t. The young warrior from 
TATOOINE drags himself a couple of feet and then collapses.  

 A szél egyre erősebben sivít. LUKE küzd azért, hogy 
talpon maradjon, ám egy jeges széllökés a földre taszítja. 
Megpróbál lábra állni, de képtelen rá. A TATOOINE-i ifjú 
néhány lábnyit még vonszolja magát, de aztán összeesik.  
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EXT. HOTH – SNOWDRIFT – DUSK EXT. HOTH – SNOWDRIFT – DUSK HOTH – HÓVIHAR – SZÜRKÜLET HOTH – HÓVIHAR – SZÜRKÜLET 
  
 HAN rides his TAUNTAUN up to a small hill. When 
he reaches the top, he gets off the saddle. HAN takes his 
transmitter and tries to locate SKYWALKER. 

 HAN felfelé vágtat TAUNTAUN-ján egy kisebb 
dombra. A dombtetőt elérve leugrik a nyeregből. Előveszi 
jeladóját és megpróbálja bemérni vele SKYWALKER-t. 

  

  
INT. HOTH – REBEL BASE, INT. HOTH – REBEL BASE, HOTH – A LÁZADÓK TÁMASZPONTJA, HOTH – A LÁZADÓK TÁMASZPONTJA, 

MAIN HANGAR DECK – ENTRANCE – DUSK MAIN HANGAR DECK – ENTRANCE – DUSK FŐ HANGÁRFEDÉLZET – BEJÁRAT – ALKONYAT FŐ HANGÁRFEDÉLZET – BEJÁRAT – ALKONYAT 
  
 Princess LEIA stands inside the dark entrance to the 
REBEL BASE, waiting for a sign of the two REBEL heroes. 
She shivers in the cold wind as, nearby, CHEWIE sits with his 
head in his hands.  

 LEIA hercegnő álldogál a LÁZADÓK 
TÁMASZPONTJA-nak sötéten tátongó bejáratánál, várva, 
hogy hírt kapjon a két LÁZADÓ hősről. Reszket a jeges 
szélben, mellette áll, a fejét a kezébe temető CHEWBACCA.  

 In the background, ARTOO and THREEPIO move 
through the doors.  

 A háttérben, ARTOO és THREEPIO csörtet keresztül a 
bejáraton.  

  

 A REBEL lieutenant moves to Major DERLIN, an 
officer keeping watch with the princess. 

 A LÁZADÓK hadnagya lép DERLIN őrnagyhoz, a 
fiatal tiszt együtt őrködik a hercegnővel. 

  
LIEUTENANT: Sir, all the patrols are in. There’s still no… 

still no contact from SKYWALKER or SOLO. 
HADNAGY: Uram, valamennyi járőr visszatért. És nem… 

nem látták sem SKYWALKER-t, sem SOLO-t. 
THREEPIO: MISTRESS LEIA, ARTOO says he’s been 

quite unable to pick up any signals, although 
he does admit that his own range is far too 
weak to abandon all hope. 

THREEPIO: FENSÉG, ARTOO azt mondja, hogy sajnos 
nem vett semmiféle jelzést. Mindazonáltal 
úgy vélem, ez még nem jelenti, hogy fel kell 
hagynunk minden reménnyel. 
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 LEIA nods an acknowledgment, but she is deeply lost 
in thought. Her thoughts are occupied with the pair of missing 
heroes. Most disturbing to her is that she found her mind 
focused on one of the two: a dark-haired CORELLIAN whose 
words were not always to be taken literally. 

 LEIA biccent, hogy megértette, bár láthatóan máson jár 
az esze. A gondolatai egyre a két eltűnt hős körül forognak. 
Leginkább az zavarja, hogy rajtakapta magát, kettejük közül 
különösképp az egyik jár állandóan a fejében: egy fekete hajú 
KORÉLIA-i, aki időnként félreérthető kijelentéseket tesz. 

  

DERLIN: YOUR HIGHNESS, there’s nothing more we 
can do tonight. The temperature is dropping 
fast. The shield doors must be closed. I’m 
sorry. 

DERLIN: FENSÉG, nagyon sajnálom, de ma már nem 
tehetünk semmit. A hőmérséklet rohamosan 
csökken. Be kell zárnunk a biztonsági 
kapukat. Sajnálom. 

  
He turns to the lieutenant. A hadnagy felé fordul. 
  
DERLIN: Close the doors. DERLIN: Kapukat bezárni! 
LIEUTENANT: Yes, sir. HADNAGY: Igenis, uram. 
DERLIN: The SPEEDERS should be ready in the 

morning. They will make the searching 
easier. 

DERLIN: A SIKLÓK-at már előkészítettem reggelre. 
Azokkal sokkal könnyebb lesz megtalálnunk 
őket. 

LEIA: Is there any chance of their surviving until 
morning? 

LEIA: Van valami esély arra, hogy túlélik az 
éjszakát? 

DERLIN: Slim, but yes, there’s a chance DERLIN: Igen csekély, de azért igen, van. 

  

 The lieutenant walks away. CHEWIE lets out a long, 
mournful howl, somewhat like a coyote. At the same moment, 
ARTOO begins a complex series of efficient beeps. 

 A hadnagy tovább sétál. CHEWIE hosszan és fájdal-
masan felüvölt, akár egy magányos prérifarkas. Ugyanabban a 
pillanatban ARTOO sípolások egész sorozatát hallatja. 

  
THREEPIO: ARTOO says the chances of survival are 

seven hundred seventy-five… to one. 
THREEPIO: ARTOO szerint az életben maradási esélyük 

hétszázhetvenöt… az egyhez. 

  

 LEIA stands praying to herself as the huge metal doors 
slam across the entrance of the ice cave. The loud booms echo 
throughout the huge cavern. CHEWIE lets out another 
suffering howl. 

 LEIA magában fohászkodik, miközben a kapu 
hatalmas fémszárnyai éles csattanással bezáródnak. A hangos 
döndülés végigvisszhangzik az óriási csarnokon. CHEWIE 
újabb fájdalmas nyöszörgést hallat. 

  
THREEPIO: Actually, ARTOO has been known to make 

mistakes… from time to time. Oh, dear, oh, 
dear.  

THREEPIO: Mindazonáltal ARTOO-val is előfordult már, 
hogy tévedett… némely esetben. Óh, egek, 
jóságos tervezőm.  
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ARTOO beeps. ARTOO sípol. 

  

THREEPIO: Don’t worry about Master LUKE. I’m sure 
he’ll be all right. He’s quite clever, you 
know… for a human being. 

THREEPIO: Ne aggódj LUKE gazda miatt. Nem lesz 
semmi baja. Egészen okos… ahhoz képest, 
hogy ember. 

  
 And a silent prayer, often spoken on an erstwhile world 
called ALDERAAN, crept into LEIA’s thoughts. 

 LEIA gondolatai közé pedig belopózik egy csöndes 
ima, amelyet oly gyakran mormoltak egykor, egy valaha volt 
világban, amelyet ALDERAAN-nak hívtak.  

  
  

EXT. HOTH – SNOWDRIFT – DUSK EXT. HOTH – SNOWDRIFT – DUSK HOTH – HÓVIHAR – SZÜRKÜLET HOTH – HÓVIHAR – SZÜRKÜLET 

  

 LUKE lies face down in the snow, nearly unconscious. 
Slowly he looks up and sees BEN KENOBI, barely visible 
through the blowing snow. It is hard to tell if KENOBI is real 
or a hallucination. 

 LUKE arcra borulva fekszik a hóban, már majdnem 
eszméletlen. Lassan felemeli a fejét, és megpillantja BEN 
KENOBI-t, éppencsak érzékelhető a szakadó hóban. Nehéz 
lenne megmondani, valóság ez, vagy csak hallucináció. 

  

BEN KENOBI: LUKE… LUKE. BEN KENOBI: LUKE… LUKE. 
LUKE: (weakly) BEN? LUKE: (gyengén) BEN? 
BEN KENOBI: You will go to the DAGOBAH system. BEN KENOBI: El kell menned a DAGOBAH rendszerbe. 
LUKE: DAGOBAH system? LUKE: A DAGOBAH rendszerbe? 
BEN KENOBI: There you will learn from YODA, the JEDI 

Master who instructed me. 
BEN KENOBI: YODA-tól tanulsz majd, a JEDI Mestertől, ki 

engem is tanított. 

  

 The image of BEN fades, revealing a lone 
TAUNTAUN rider approaching from the windswept horizon. 

 BEN alakja elenyészik, láthatóvá téve egy magányos 
TAUNTAUN-t, amely a hóviharban egyenesen felé tart. 
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LUKE: (groaning faintly) BEN… BEN. LUKE: (halványan nyöszörögve) BEN… BEN. 
  
 LUKE drops into unconsciousness.  LUKE az öntudatlanságba zuhan. 
 The snow-lizard is barely able to stand on its saurian 
hind legs when HAN pulls up and leaps off his mount. He 
hurries to his snow-covered friend, cradling him in his arms. 
HAN’s TAUNTAUN lets out a low, pitiful bellow. But 
HAN’s concern is with LUKE, and he shakes him urgently. 

 A hógyík már alig támolyog elgyengülő hátsó lábain, 
amikor HAN megrántja a gyeplőt, majd leugrik a nyeregből. A 
hóval betemetett barátjához siet, majd a karjaiba veszi. HAN 
TAUNTAUN-ja hosszan és szánalmasan elbődül. Ám HAN 
figyelme LUKE-ra összpontosul, próbálja eszméletre téríteni. 

  

HAN: LUKE! LUKE! Don’t do this, LUKE. Come 
on, give me a sign here. 

HAN: LUKE! LUKE! Szedd össze magad, LUKE! 
LUKE, hallasz? Adj életjelet! 

  
 LUKE doesn’t respond. HAN begins frantically 
rubbing and slapping LUKE’s unconscious face.  

 De LUKE nem válaszol. HAN őrült módjára dörzsölni 
és paskolni kezdi LUKE ájult arcát.  

  
HAN: Don’t do this, LUKE. It’s not your time. HAN: Ne add fel, LUKE! Még nincs itt az időd. 
  
 As he starts to lift the youth, HAN hears a rasping 
sound behind him. He turns, just in time to see his 
TAUNTAUN stagger and then fall over into the snow. 

 Miközben felemeli a testet, HAN érdes hangot hall 
maga mögött. Épp időben fordul meg, hogy lássa, amint a 
TAUNTAUN megtántorodik, majd elvágódik a hóban. 

  

 HAN carries LUKE to the moaning beast. Then, with a 
final groan, the TAUNTAUN expires. SOLO gripped the 
TAUNTAUN’s hide, his numbed fingers searching for even 
the slightest indication of life. 

 HAN a nyöszörgő állathoz vonszolja LUKE testét. 
Majd a TAUNTAUN, egy végső sóhajtás kíséretében, 
kimúlik. SOLO beletúr az állat irhájába, érzéketlen ujjai az 
élet legparányibb jelét keresik. 

  
HAN: Deader than a TRITON moon. We haven’t 

got much time. 
HAN: Ami ennél döglöttebb, az csal. Nincs sok 

időnk. 
  

 He pushes LUKE’s inert form against the belly of the 
dead beast. 

 HAN a halott teremtmény hasához taszigálja LUKE 
magatehetetlen testét. 

  

LUKE: (moaning) BEN… BEN… LUKE: (nyöszörög) BEN… BEN… 
HAN: Hang on, kid. HAN: Tarts ki, öcskös! 
LUKE: DAGOBAH system… LUKE: DAGOBAH rendszer… 
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 HAN ignites LUKE’s SABRE and cuts the beast from 
head to toe. He quickly tosses it’s steaming innards into the 
snow, then lifts LUKE’s inert form and stuffs him inside the 
carcass. 

 HAN bekapcsolja LUKE FÉNYKARD-ját, és felvágja 
vele a szörnyeteg hasát. Gyorsan kikaparja a még gőzölgő 
belsőségeket a hóba, hogy aztán valahogy beletuszkolja LUKE 
magatehetetlen alakját a tetem belsejébe. 

  

HAN: (reeling from the odor) Whew… HAN: (megtántorodik a bűztől) Lehet… 
LUKE: DAGOBAH… LUKE: DAGOBAH… 
HAN: This may smell bad, kid… HAN: Lehet, hogy büdös lesz… 
LUKE: (moaning) YODA… LUKE: (nyöszörög) YODA… 
HAN: … but it’ll keep you warm… till I get the 

shelter up. (struggling to get LUKE in the 
carcass) Ooh… I thought they smelled bad 
on the outside! 

HAN: … de legalább melegen tart… amíg a 
menedékhelyre érünk. (erőlködve betuszkol-
ja LUKE-ot a tetembe) Óóh… Gondoltam, 
hogy büdös lesz, de azt nem, hogy ennyire. 

  

 The wind has picked up considerably, making it 
difficult to move. HAN removes a pack from the dead 
creature’s back, taking out a shelter container. Before 
unpacking it, he spoke into his comlink. 

 A szél mostanra igen jelentősen felerősödött, szinte 
lehetetlenné téve a mozgást. HAN a TAUNTAUN hátához 
erősített mentőfelszerelést keresi. Mielőtt nekifogna a 
munkának, beleszól adóvevője mikrofonjába. 

  
HAN: ECHO BASE, do you copy? (no response). 

This comlink is useless! 
HAN: EKHO BÁZIS, jelentkezem, vétel! (nem jön 

válasz). Eh, fabatkát sem ér ez a rádió! 
  
 He begins to set up what can only be a pitiful 
protection against a bitter HOTH night. 

 Elkezdi megépíteni a menedéket, amely némi védelmet 
nyújthat a számára a HOTH kegyetlen éjszakájával szemben. 

  
  
  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 5: THE EMPIRE STRIKES BACK (made by Kökény Péter) 20


